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— U nás v ČSR je každý druhý 
člověk umělcem. ? ; ? 

— V hladovění. 

vašek kaňa: 

franía z poíepšovny. 

Chtap jako hora, ruce jako [opaty a všechny boty 
ústavu byty mu maté. Z potepšovny utek). když mu to 
napadlo, a pamatuji se, jak jednou utíkai pfes zeď, 
aniž mu v tom kdo zabraňovat. Dozorce, který se při 
tom vztekle tvářit, bát se mu něco říci, aby Franta ne-
slezl se zdi a nedat mu pár facek. 

Franta byt postrachem potepšovny. 
Ředitet si s ním už nedovedt poradit a byt by bývat 

rád, kdyby se Franta ze svých útěků vícekrát nevrátit. 
— Franta dat dozorci v zahradě přes hubu proto, že 
mu tento nechtět dát cigaretu. Odvedti jej do basy a 
pět dozorců se pokoušeto navtéci mu svěrací kazajku; 
ate se ztou se potázati. Franta je vyházet z basy 
všechny a o modřiny na jejich tvářích nebyta nouze. 
Sedět za to v base deset dní, a když jej propustiti, po-
tka] na dvoře pana ředitete. Běžet k němu s usměvavou 
tváří a prosit: 

„Pane řediteti, kouknou, sou tak dobrej a daj mně 
novejch deset dní — vono se mi to tam strašně dobře 
chrápe.. ." . 

Nebo: když ho po útěku vyptáceti, Franta se jim na 
taviči smát, a když byto po výptatě, povMá dozorci: 

„Kouknou, pane mistr, daj si eště ňákou, esli maj 
chuí, ate musej mi dát za to cigáro!" 

Ředitet chtět jednou na něho vyzráti tím, že ho dat 
zavřít přes neděti do vězení a nařídit, aby mu nedati 
nic jist. To však na miiého Frantu neptatito. V poiedne, 
když poznat, že mu nenesou oběd, zabušit na dveře 
basy. Přišet dozorce: 

„Co chceš?" 

„Hergot, pusfte mne na vetkou stranu, dyf mám 
hrozný botení a kýbt už je ptnej!" 

Dozorce otevřet, Franta jej vrazit do protější ote-
vřené cimry, zavřet a pádit nahoru do kuchyně. Tam 
snědt místo jedné porce tři, ukradt kus hovězího masa 
a s tím se vrátit postušně do vězení. 

Druhý den zastavit si ho na dvoře ředitet s btaženým 
úsměvem v tiusté tváři: 

„Tak co. jakpak jsi se mět včera, chovance? Vono 
nevadí, mít jednou za čas půst — co říkáš, Franto?" 

„Jakejpak půst — já sem se včera náhodou moc stuš-
ně nabaštit — a mystím teda, že si mě jako sptetti 
s někým jiným, pane řediteti." 

Po těchto stovech rozběhl se ředitet do kanceláře, 
aby tam „zahrát" vrchnímu pro nedbatost. Pan vrchní 
se potom za ten „nos" mstit na jiných chovancích a 
Franta se při tom flákal po dvoře, btaženě se usmívaje. 

Do potepšovny byt přijat nový dozorce. Samozřejmě 
dostat instrukce od ředitete i od dozorců. Styšet jsem 
sám, jak mu zkušenější dozorci radili: 

„Jen to řež na potkání — opatři si pořádnou rákosku 
a bez té nechoď mezi tu tůzu ani na tcrok." 

Pan dozorce, „novic", se podle toho také zařídit, a 
když měl po prvé službu na oddětení, řezat do nás 
vesele. Běhal po chodbě jako zběsitý a zvědavě nahlí-
žet do cimer, zdati tam chovanci nekouří. Nahtédt okén-
kem do čtyřiadvacítky a — ejhle! 

Chovanec nezdárný sedí na stote a labužnicky si po-
kuřuje, jako by byl na dostihách a ne v potepšovně. 
Dozorce, celý rudý, vrazil do cimry a zařvat: 

„Potvoro, pojď ven — at tě zmlátím!" 
Franta, neboí to byl on, seděl k němu obrácen zády 

a ani si ho nevšímal. „Novic" počat vyskakovat znovu, 
a to Frantu namíchto. Obrátit se k němu obličejem a 
ukázat rukou na dveře: 

„Heteď, srabíku, nedětej mi tady žádnej kravát a kou-
kej, at už seš venku — co mystíš, kde seš, ty horáku 
nasotenej? Tady je vychovatelna a žádnej bordet. roz-
umíš?" 

Cetá cimra se dala do nehorázného smíchu a do-
zorce stál mezi dveřmi jako v Jiříkově vidění. 

„Tak ty vocaf nepudeš, ty dromedáre?" zvotat 
Franta a dvěma skoky byl u něho. Chytil jej za límec 
a vyhodil ho ze dveří. Pak zavřet a ktidně usedt zase 
na staré místo. Ale dlouho neseděl. Dozorce se na 
chodbě vzpamatovat z prvního leknutí a počat nadávat. 
Teď Franta nemeškat. Vzat mu rákosku z ruky, vy-
ptatit ho pořádně, vstrčit do strážnice, zamkt jej tam 
a klíč odnesl vrchnímu dozorci. Tento překvapen se 
tázat: 

„A kdo mně klíč posítá?" 

„No, kdo — já vám ho nesu, zavřet sem tam pro 
neposlušnost pana dozorce a snažně vás prosím, abyste 
mu šel vodemknout. Von tam strašně řádí a mám 
vážný vobavy, že by moh poškodit vnitřní zařízení..." 

* 

Výňatek z knihy „Dva roky v po-
lepšovně", která vyšta v postedních 
dnech u K. Boreckýho. Autor, bývatý 
chovanec potepšovny, vypravuje zde 
o osudech spoluohovanců s natura-
lismem čtověka, který sám to peklo 
prodělat. — Kniha je opatřena množ-
stvím trefných karikatur od Franty 
Bidla. 

Ještě několik exemptářů této sen-
sační knihy, podepsaných autorem, 
je možno objednati prostřednictvím 
administr. „Trampa". Cena Kč 8.— 
s poštovným. 

.Tramp" vychází týdní . — Jednotlivé číslo ! Kč. — Předpiatné ročné 42 Kč. PŮHetnč 24 Kč. čtvrtletní 12 Kč. — Majitel a vydáváte) 
Trampské vydavatelské družstvo v Praze. zaps. spot. s r. o. — Redakce a administrace Praha ]., Karlova 14. — Telefon 24665. — 
Tiskne a expeduje „Rota" , akc. spot., Praha !., Liliová u). [3. — Filiálni administrace pro Velké Brno: Brno, Nádražní 2a. — Filiální adminl-
!f?ace pro Přerov: Přerov, Škodova ul. !3. — Filiální administrace pro Bratislavu: Bratislava. Štúrova ulice č. 6. — Za redakci odpovíM 

Karel Mellšek. — Novinová sazba povolena č. 290.458/VH—1930. 



fahmáíe pypaáaf. 

melich: 

a írampovat se bude! 

Natřískaňý Modrý sál na Smíchově ukázal para-
lytickým generálům náš predvoj. Zdravý, silný 
a odhodtaný bii! se za svoj! věc. Pánové, s nám! 
bude těžká vojna! 

Kamarád Beran, jako první řečník, odhalil 
všechny ty podfuky se stížnostmi obcí, které prý 
měíí žádat! o zákaz trampingu a krýt! tak vlastní 
uče! zákazu: 

p ř e d v o j e n s k o u v ý c h o v u ve s t á t n í c h 

r e s e r v a c í c h . 

Mládež má býti v Soko!e, Ortu a j. pod. tělocvič-
ných jednotách donucena k povinným vojenským 
cvičením ve svém volném čase a připravována tak 
na nová váiečná jatka, čemuž se v jiných časo-
pisech říká „obrana vlasti". A jelikož prý jsou 
trampove živei nezkrotný, mají býti pomocí růz-
ných zákazů a nařízení vehnáni do uvedených již 
spolků, kde s nimi bude práce mnohem snazší. 

Tedy írampové, zvláště t. zv. nepoiitičtí, mají 
zde skvělou příležitost znovu na nás křičeti, že 
pol.tika do trampu nepatří. Mohou spokojeně za-
!ézt do svých chat a odtamtud (dokud je četníci 
nevyvedou), pokřikovat: Buďte hodní a nikdo s! 
vás ani nevšimne. Poiitika do trampu nepatří! 

My však do úkrytů nezalezeme a vezmeme na 
sebe nejnevděčnější úkol: Říkat vám pravdu 
a ukázat, jak se v dnešní době, kdy stojí na jedné 
straně hlad a na druhé policejní stříkačka, bránit. 

Jediný důvod, který mají přís!ušní činiteíé pro 
uskutečnění zákazu, je prý žádost o zákaz od obcí, 
kam trampové jezdí. 

Tyto „žádosti" jsou výmyslem od A-Z a ani 
měštácké noviny tomu nevěří. Jenom b!bec bude 

věřit tomu, že obchodník voiá polici! na kon-
sumenty. 

Dokážeme siavnému ministerstvu a ještě slav-
nějším komisím pro péči o mládež (!) pravý opak 
tohoto tvrzení: 

U s p o ř á d e j t e o k a m ž i t ě v obc í ch , k am 
j e z d í t e , p r o t e s t n í s chůze , p o ž á d e j t e 
o p ř e d s e d n i c t v í s t a r o s t u neb j i n é h o 
v l i v n é h o o b e c n í h o l u n k c i o n á ř e , k t e r ý 
v á m j i s t ě r á d s v ý m p o d p i s e m o v ě ř í 
r e s o l u c i , k t e r o u o k a m ž i t ě z a š l e t e na 
T r a m p s k ý o b r a n n ý v ý b o r ( a d r e s u j t e 
do r e d a k c e t.!.) 

Na schůzích si zvolte trampský akční obranný 
výbor, který musí okamžitě vstoupit ve styk s 
pražským a. o. v., odkud dostane písemně pokyny 
pro další postup. 

Dokažte v této vážné chvíli, že dovedete se 
semknout! v jeden šik, o který se rozbijí veškeré 
snahy o zmilitarisování našeho hnutí, dokažte, že 
není jen planou írází naše heslo: Do padourů — 
hej rup! 

Postavte se proti chystaným reservacím, kam 
máte být! nahnáni jako poslušný dobytek a při-
pravováni od skautských instruktorů k lásce ke 
kanónům. 

Za s v o b o d n ý a n e z á v i s l ý t r a m p i n g ! 

Prohlášení: 
Ku článkům uveřejněným v tomto časopise 

v čísle 22, roč. H., ze dne 18. VH. 1930 pod nad-

pisem „Náš román" a v čísle 24, roč. H., ze dne 

1. V1H. 1930 pod nadpisem „Cesta k tomu, co 

se Nic nazývá" přehlasuji, že inkriminovanými 

články nechtěl jsem na cti snížiti pana soukro-

mého žalobce, Viléma Neubauera, spisovatele 

v Praze, pokud se tak stalo, došlo k tomu ne-

dorozuměním a lituji pro případ své viny, že 

k ternu došlo. Nemohu pana soukromého 

žalobce z ničeho nečestného obviňovat!. 

K a r e l M e l í š e k , 

odpovědný redaktor. 

B o M tVŽB 

gy Spor! „canaúa" 
Vinohrady, 

sataříhova t 
Ž á d e j t e e e m i k . 
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d * * n * m ď t t n u r m Ha<e§ — B r a n n á * 

PíŕorŕAŕ?;.* 

Vzduch na policejní povotení. 

Xras/íě sť M í̂ ýcAa y íč HRší osro-
víasŕŕ, T^i-HF iraw-

pové H /rampaMa? ycnomise ďuma-
řracic žc swaá A'aífiý 
swíí'i jač &y ť ^ ť i . 7'o zas <%', 

Dgmo^r&eiř, yač v'Mťi, zna-
M /̂Mř poŕá í i^ ; nrřiiěji ŕtŕcna; poii-

MY, psář, zp/vsi, poŕátŕaŕ sH&svjM i 
poHŕw /ťH Hú po&ť/ni 
iťHi, proč mŕ/; VM&M ^ýc/m/ 

povoíť?;;'? ^tM, iram-
povc, proč? ío pŕŕ/í/c< ž ť vy 
V ÔĎÔ M ÍÍO /ť.SH g poiií'iť 
o řop: Mevi? /o pŕiií/ť, že v.y zp:-
ľo^t? písničky připatíHč poíicii 7!<?po-
voiřw? Af&a'íŕe, &y si vcšř rečí 

s: Hřsmžre přMÍsicvo-
va/, py vrŕáťi/ Vša^ až vás p a;: 
agrární minřsrr rmíra připravň poM-

í/ž ma v šapRča pŕťíHeňa, 
poľo/M/e na /Msŕŕŕň 

vyMzawýc/:. V zimě mážeŕe 
^rampovař v Praze ;;a „čtyřce", v ŕéŕé 
/M ť^ťwíiŕíz v AríHowzicĎ. /tčy 

Víis poiicie viďčŕa, a&ys^e HerHšiii 
riosňMťŕvi, ne^aziii pŕipaíi-

živnosti. 
CopoA /e /o šiapa^ ŕravH 

v pa/;s^ýcA iesicA? VžJ^V ia řrawčJ^ 
/c pro za/ice, pro /eipyzy, a&y se 
7M ŕťm /Mpa'sV, o^y si m^i p^n /;raí!č 
a přizváni Híinisŕersŕi ařeífnici na poď-
ZijY! íio Čf&O ÍMHcAPOHi. 

Lesy, ŕravičAg, p ^M zvěř i ŕ-en 
vzďHcň je v Čes^osiovens^H soačro-
Píýn; Pomozŕe si & vcŕ-
^osiďi^w z pozemkové r^/orm)', yaÁ'o 
Ha pŕi^ia<Z agrární přeďáR Vraný, a 

Si í am poŕcm áčM, <ro cAe^e. 
Vy í iMířiie s /iév^iy ďo ťŕzif A iesá. 

Cožpak ye ^o ve spoř&ianěm, mrav-
ném siaiě možné? Poř&íHý. měšfan-
síy mravný miáíiý ť/oveA- j ^ ť s /wi-
Aon íio ňoreiH na po&o/, poJpoři ia/c 
žň'Hos^niA'a a vřře/noz; mravMosř Ka-
rasi. V po&o/i, za zavřenými Jveřwi 
si f/čie./ s J:oiAoH co cAeeš, na ro po-
Heie nťAiedi, pawgvaíiž Asi řatrné za-
piaiii ;;a/^mné za AcďinM, připaďnč za 
noc.-4/ť řoniař se s ďčvčeiem v cizim 
iťse — c^žpač ^o fněšrans&a mrav-
nost máze ďovoiii? 

Všt:A až jMa na vas pan agram: mi-
ntsir sw'ŕra Mč, zvrAii frampové/ ^ 
všifAni .sŕ/iŕaŕvorni zas^apcf iMa v 
pa/ řaniťnié &Híioa s nim soaÁíasii. 

Vy Ŕŕičiŕe. že po ceřcrýc/ťm:; ářině 
v iovársácA, ^cAoá^cA a Aaw^MřicA 
c&eeŕe se naíiýeAai zJravéAo vzďa-
c&M.'? PMsim. na e^eciráčn v /?r<?ro-
řezicA /e taM vzáncA. avša/^ poHce/ně 
povoiený & vašemn použil. Aífyž 
vás při ŕom proAawťí rořaci, 
wrčeni A přeířvo/cns^^ výcAově mM-
f7eže, nažer%e vzť/ncAn, až vám 
z pořeze. 

4" 

Všem kamarádům — 
čemýeh i bitých paži p!ati můj dnešní válečný pokřik. Nedělte se, kama-

rádi, na ruce ^začouzené" a „bité" — spějte se — iste v nebezpečí!.... 

Nejde jen o zákaz tábořeni — jde o átlsk morální. 

Útoky paďoarstva dostával ráz organisovaaé oieasivy: zvláště „bílýnť* 

rukám se tramping vytýká — proč? 

Peněvadž tramping aení pouhý campin g- tram ping, jie převrat Kázwů, 

převrat smyslem a zkáza mčšfáetva. 

Tramping ;e b o m b a do stojatého rybníka maši turistické padouřiny. 

Samba, pH jejímž výbachn vypiavala navrch všechaa měšfácká svin-

stva. Vyplaval „RUz" — vyplavaly Všenory... 

IrampiHgem vychovaní kamarádi jsou nebezpečni dnešnímu mezinárod-

nímu komptota otrokáři. 

Lež a aÉsHí, ve kterém máte býti udušeni a vehnáni do oretských a 

sokolských ergaaisací, mají krátké nohy. 

Kamarádí — nelekejte se jejich átokn — viděl jsem na vlastní oči hrou-

ceni vlády podobné lži, tmy a černé síly. Nenávidím války a bojoval 

jsem. . . , 

A bojoval bych znovu s vámi, klaci mtadí — za lidská práva těch, 

kteří píáčt Mdoa. . . 

Odvaha, kamarádi — á tok paďoařiny odrazíte — jste mladí, semkněte 

se — zakládejte nové a nové osady — získávejte přívržence, a pak zmizí 

jednou paďoařina, pomalu, ale jistě! Ahoj! 

H. I. 1931. Táta z Murmanu. 

připravte se a agžÍMíie pfo H? poííath pyais&ýtft 

ítrampá, Heřý se bwde honaí pyvní č^yíeh v MnořM. 

poííach ínusí býíi masocýw! protesfem fyampá 

p y o í i A y s í a n é m M z d ^ a z M ř y a m p i n g M / 

Už )e tady spravedtnosl na frampy. 

Tat itatnarAái! A už to tu mime! Z ničeho nic najednou vysoceMahoŤeSenť minister-

stvo yaitra za -spoiuúčasfi zetmtých komisi, prý vydá v nejbtižHch dnech přísná nařízení, 

kterými budou stihány přestítpky, kteTých se dopouštějí trampove. — Ahej! — Tedy tratn-

pové budan stíháni. Pánům paďoarím je má!o, když kde mM&a, trampa ehytnc), kudlička 

nebo bouchačku mu jednoduše zahaví a potom mu nasoH potutu^ Muk, kerej syejtna rukama 

živí mámu, mttsí od své výpfaty -utrhnout, abyrnoh) zaptatit za to, že ^i páni pupkáči vyvoiiíi 

za svůj terč právě trampy, kteří od Tána do večera dřou, aby v neděli meMt s t tAt se svých 

beder starasH místa. Úvšem, zapiatí-H pokutu, pak aetbývt, Jtež se na wa Ja čttndrai 

6 až S hodin pěšky anebo dva dni Nejí. To ovšem pánům nahoře nesiač!. Vymí šíejí nove 

a nově triky, jak by ne3épe zbavili Prahu a její ckoli řadtni hsusných řrampů. Tady máte, 

kamarádi, nový důkaz toho, jak se postupuje proti těm, kteří jsou hotovi, poiožiti život za 

svého kamaráda. Ovšem, takový pan ministr, který si vyjede na ,,tramp" v šestiváteovém 

Renanída do sví víty v Senohrabech, nikdy nemůže pochopit, co znamená vo!nost pro chudého 

dělníka. Takový pan paďour s pani paďeurovou a malým paJourátkem se rtechaji dovést až 

aby je co možná nejvíce sevřeli a učinili z nich bezmocně černě otroky, který, když zvedne 

híavm, ihned ji musí sklonit pod ranontarabače. Zdá se mi, kamaTádi, že je más pro pány 

nahoře příliš mnoho, kteří počínáme chápat, že máme „Kepnhliku"? PaďouTská lebka, pře-

na ty, ze kterých žije! Zdá se, že tramping, který vyrostl z periferie a jehož členové jsou 

ti nejchudší, je nyní nebezpečným trnem v oku všem, kteří drží ve svých rukou spravedlnost 

a zákon. Avšak tramping a trampovi se nedají dnes tak lehce vyhubit a protít ;c proti nim 

postupuje krytým zákonem, který si mrčí kdo chcel Nestač!, že všechny možně í nemožně 

lumpárny by!y přičítány na účet trampingu. Proti trampům se musí postupovat zákonem spra-

vedlnosti! Radujte se, kamarádi že máme spravedlnost! Ahoj, narodil st krittuspán, taky na 

trampu! A ai vyjdou to nově paragrafy pToti trampům, pečliví st !e pfečííte, a pák s nim) 

vytřete prah u boudy! ^ 

Do padourů heirup! San Diego. 



franta šerif: 

o lásce, přátelství a třídě. 
Budeš-li mít rád svoje děvče proto, že má dolíčky ve 

tváři a umí hezky tančit, pak ta tvoje láska brzo umře. 
Skončí na úbytě a umírání souchotinářů není zrovna 
krásné. 

Přátelství spojené půllitrem hebó ohýnkem a kytarou 
půjde brzo stejnou cestou a zbude ti po něm jenom 
trochu morátní kocoviny. * 

Přesvědčení, že iáska tvého chiapce, jenž je tak po-
milováníhodný proto, že umí tak jemně hiadit vtasy, bude 
stále živá, pusf z hlavy děvče, nežli ti to z ní vypudí 
siovo nebo dokonce ta ruka, jež hiadiia. 

Život nezná sentimentalitu. To si vyrobili lidé sami, 
zrovna tak jako si vytvořiii náboženství, kýčařské umě-
ní a jiné opium. Nebude nikdy hladit tebe, ty mladý ka-
maráde, který jsi na potlachu na Smíchově řekl: „Když 
my budeme siušní a hodní, nebude nám ublíženo." Za-
mítat jsi to, pro co byli druzí, kteří viděli dál a kteří 
nabádali k útoku dříve nežli budeme sami zaskočeni. 

Tys byi pro mír, ty mladý kamaráde bez práce, bez 
haléře v kapse. Byt jsi pro mír tam, kde již byl boj, 
mezi jehož raněnými a trpícími jseš sám. Tys řekl, ne-
bude nám ubližováno! Ale vzpomínej si dobře, komu jsi 
vlastně sám ublížil, že musíš s hladovým žaludkem hledat 
práci. Proč ty, můj kamaráde, jehož tělo ještě roste a 
potřebuje hodnotné látky k svojí výstavbě, jseš nucen 
žít o trochu polévce denně? Viděl jsem umírat mnoho 
lidí, kteří také nikomu neubližovali a byli ubiti, když 
před tím je žrali vši a oni prožili ještě větší hlad nežli 
ty, mladý nezaměstnaný, jemuž tramping je všim. 

A myslíš, že ti, kteří zavinili tu bídu války a tvůj hlad, 
se nebaví? Baví se velice dobře, ale jejich zábava jim 

není vším. Nechají si dosti volného času, aby v něm vy-
dřeli z těch, kteří na jejich zábavy platí, ještě více. 

A proto nebuď tý, ani žádný z vás, kamarádi a děv-
čata, zbytečně sentimentální. Smejte se a zpívejte, ale 
přiložte s námi ruce k dílu. Své životy si žijte jasně, ale 
nestavte je na dolíčky v tvářích ani na kytaře. Proti 
těm. kteří spojeni svazky zlata a moci berou vaši krev, 
vytvořte svazky přátelství a krve pracujících. Svoji 
rodinu a existenci nestavte z hlazení a táboráků, nýbrž 
klidnou logiku a nový svět, jejž chceme, vytvoříme 
řádně promyšlenou přípravou a pak neúprosným bojem 
naší třídy proti tam těm. 

Kolik je stupňů? 
— Třicet, ale zapomněla sem se kouknout, es)! 

pod nebo nad nulou. 

gézavčelička: 

stínová povídka 
Klikatiny ulice, úzké, s výklenky středověkého pů-

vodu, jakoby stvořenými k záludným přepadům a 
vraždám. Dvě plynové svítilny rozhazují žluté pruhy 
svět)a_ do nenasytné černi. Kroky chodců se odrážejí 
od hrboíatého chodníku, vylétají na oprýskané, počmá-
rané zdi a padají z nich na zem v neviditelném krupo-
bití. 

Jednopatrový odřený dům, sešlý stařec, umírající 
na marasmus. Nahoře krváci blikavé petrolejové 
okénko. Dole obcházejí Mlhavé Stíny. Ty je jistě znáš. 
Můžeš s nimi: Z a b ů r a k v o z u , za m a t y I d u do 
b y t u , za c e j n a do „ B r i s t o l u " . 

Je to na nábřeží, ve staré čtvrti. Řekou protéká rok, 
staletí, věčnost, bože, tolik vody pro jeden lidský život, 
osvětlený most visí v prázdnotě, dole u vody se ohma-
távají opravdoví milenci, amatérští milenci, oh, kdy-
byste věděli, jak těžko se miluje v zimni mlze, šedivé 
stráně shlížejí nad městem se smrtící únavou a pustá 
noc se vznáší nad ulicemi jako černé víko rakve. 

* 

Jiřina chodí kolem starého domu. V modrém klo-
bouku, v černém kostýmu, patrně poslední módy 
bulvární elegance, v tenkém světle lucerny na pozadí 
odřené noci. 

Na ústech, nalakovaných rušem, sedí divadelní hra, 
celovečerní filmové představení, můžete vidět, prožít 

jednotlivé výstupy, anebo, ach, všechny epochy najed-
nou, podle velikosti vaší mince. V konečkách řas žhne 
modročerně kouzlo, glycerinový svit v rychlých, hla-
dových, animálních očích, my vidíme všechno, vytuší-
me, rozeznáme ve tmě hbitě každého policistu stejně 
jako hosta, my dvě švižné myšky pod obloučky na-
kresleného obočí. Kroky řvou řinčivě do tmy a ticha: 
Miláčku, dej mi cigaretu, drahouši, pojď se pomilovat. 

Podle zdi, kolorované slabou plynovou září, plíží se 
podivná, ubitá figura. Rozbité proužkované kalhoty. 
Kabát tenký a vetchý, jako staré noviny. Ohrnutý 
límec. 

Zima leze prasácky pod šaty, z ničeho nic padá sníh 
a tlumí řinkot kroků. Na zemi se dělá ohavné těsto, 
mazlavě ředěné loužemi. 

Figura má široký klobouk, pod ním rozmáznuté nic. 

Kašle, musí se vždy chytit za prsa, v zádech píchá. 
Jiřina se domnívá, že ulovila hosta. Asi tak za bůra. 
Poodešla za ním pod lucernu, nebot na sebe horší ob-
chod musí být alespoň trohu světla. 

Podívali se na sebe; divadelní hra. namalovaná na 
jejích rtech, přešla nyní do něho celého. Jiřina se sotva 
stačila usmát. On couvl o krok, namrači! čelo. oči se 
mu (zemdlené a vybledlé) úžasem roztáhly, theatrálně 
se rozkročil, trochu při tom zavrávoral, docela i ruce 
roztáhl, jako když chce udeřit nebo obejmout, byla to 
silná a podivná chvíle, ale pak toho nechal. Chcípák 
si nemůže dlouho hrát na mužského. Rozkašlal se. zase 
v té dřívější posici, ohnut se držel za prsa. v nichž mu 
to chrčelo, pískalo, mňoukalo. 

8 S n n W s vázáním i holemi WMhMM. CMMĚSM 98!! j 

^ ^ Žádejte zdirma ilustrovaný ceník! 
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Pojednou, jako kdyby se znenáhla bořil nohama do 
země, svezl se pomaloučku podle jejího těla a usedl 
ochable na mokrou obrubu chodníku. 

Stála nad nitn Ani mu nepomáhala na nohy. Modrý 
klobouk se pošinul ná stranu, jako by se lekl. Černý 
kastým se. nepříjemně rozevlál. Bulvární elegance do-
stala trhlinu-

V takové chvíli se obyčejně mlčí. Žádné sentimen-
tální slzy. Žádná kinematografická romantika. Spíš ne-
vysvětlitelný vztek Cekali jste někdy (úporně a těžce) 
na něco, co už se nenavrátí? Tolik, že vám to až půso-
bilo bolest skutečnou, fysickru bolest? 

Nuže, nakonec si už člověk ani nepřeje, aby se oče-
kávané vrátilo. 

Sněhové vločky umírají na žlutých kalužích. 

Dělala, jako když se usmívá. Strhla mu y hlavy hučku 
a v tichém sypání sněhu hladila In po vlasech, zatím 
co on se díval nepřítomně do rozčvachtaných louží. 

Ano, bylo. to ubohé a pravdivé: Tito dva lidé si 
neměli v první chvíli vůbec co říci. 

Její tvář dostala ustaraný, popelavý výraz. Po krej-
carových slzách zbyla ji v obličeji dojemná í>oušf 
ličidla a pudru. 

To už bylo nahoře v bytě. 

Stůl, dvě židle, otoman, třínobá skříň Pak nějaký 
kufr. Mohlo se na něm sedět V rohu železná, čtyř-
hranná kamínka. Na loňském kalendáři loučí se Ko-
menský s vlastí. 

Jiřina hřeje v otlučeném rendlíku hovězí maso s cibu-
lovou omáčkou. 

Jeho oči létají jako šedivé včely po žlutých květech 
na zdi. Jeho vybledlé oči: někdo v nich lomí rukama. 

Jmenoval se Jarda a byl vyhublý až na kost. Ne-
možné oblečen. Jiřinina první láska. 

Ukrojila mu chleba k omáčce. Chystala se skočit pře 
pivo. Řekla: „Pak ti uvařím čaj. Lehneme si a zahře-
ješ se!" 

Podíval se nechápavě na ni (těma bledýma očima) a 
náhle začal beze všeho úvodu: „Tři čtvrtě roku ve 
špitále. Rezali mi žebra, dostal jsem plastiku Kdes 
byla, člověče, když sem vylez, hledal jsem tě. Ty ne-
víš, co se všechno stalo: mám jen levou plíci . . . " 

A najednou zvedl prsť a opře! ho o celo: „Heleď, pět 
měsíců bez rachoty, chrápu pod mostem, v bednách 
mezi papírama, není tam taková zima, to si nepřed-
stavíš, jakej mám hlad, ukaž, dej to sem, a — a 
hÓÓVHO " 

Dole, pod starým domem, chodí Jiřina. Je už hodně 
sněhu. Nahoře, na otfmanu, leží člověk, přikrytý třemi 
dekami. Možná, že usnul Má hoiké ruce a potí se. 

Miláčku, dej mi cigaretu, ne, dnes do bytu ne, to 
neyle, mám tam bra-tra, pojď do hotelu, sakra, to pro-
tivný mokro, zabe to, potřebuju sněhovky, a pak bratr 
je nemocnej, já sem Jiřina, osmadvacetiletá kurva, 
pouliční andě!, uniím krásné věci, sem perversní, dělem 
všechno, co mají mužští rádi, budeš se mnou spokoje-
nej, heleď, jaký mám prsa, sakra, nesmím zapomenout 
koupit něco vod uzenáře, taky pro něj. no, pro toho 
bra-tra. možná kousek šunky, co, ty nepudeš, no, co 
mám dělat, dyř ti říkám, že byt není volnej, jo jo, to 
svinský počasí, to užiju, hergot, eště hodně sněhu, než 
ten můj nbohej chrchloun nahoře zhebne. 

pro každčho bez av . znalosti po svém zaměstnáni. Ptšte eště dna 

Hsteh Hroř, Kardaš. Éečíte. Čechy. 

pohádky ? 
Za kolika horami a za kolika lesy 
je skryta pohádka, která krášlila naše mládí? 
Vítr honí chundelaté mraky pod nebesy, 
dštícími déši a sníh, 
a pán bůh si raději se svatými a světicemi podovádí, 
než by umožni! dětem na saních 
rozjeti se za vzdušnými hrady a do očarovaných měst. 

Světem vede na tisíce cest, 
ale po které vyjít s darovaným uzlíčkem do světa? 

Buchty okoraly, které se smály hnědou kůrkou a voněly tvarohem. 
Máminy ruce složily klouby v nejdrahocenější růženec — 

U silnic dálka bílými patníky rozkvétá 
a překvapuje, skrývajíc za rohem 
někde vražedný pohled a někde smíchu veselý ruměnec — 

A!e dálka je přec nejchutnější sousto, které nám podává život. 
Písničce lehko vnutíme pochodu rytmus a odvážný tep. 
S troufalou vůlí se podíváme skoupému životu přes plot 
do květnatých zahrad a na svobodnou step. 

Nebof konečně pohádky s kouzly a zázraky 
jsou jenom výhry, kterých si dobudem. 
Proč sníti o zámcích a spolěhati pestrobarevné na ptáky, 

Sportovni krůpěje. 

Kolikrát vytáhne během mistrá!m 
správný fanda hodinky? 

Jen jednou a pak mu zůstanoa 
v ruce! f—rát. 

Může přihlížet) jednoleté děcko 
mistráku Sparta-Slavia? 

Proč ne. Na tribuně najdete často 
vétši děcka. f—rát. 

Co má udělat! soudce, dostane-M 
během mezistátního footballového 
utkání boteni břicha? 

Z toho si nemůže nic udělati. 

když máme ruce a vůli pevnou pod chodidly zem. Molly. 

Zdarma 
C č z v M č M t h p P č š i n c u s n a 

nebo 

S í a n a u D e r U š e 

. Dva rohM v po t ep šovně 

obdrží každý, kdo získá pro 

„Trampa" nejméně pět nových 

předplatitelů a zašle od kaž-

dého předplatné aspoň na 

měsíc předem. 
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Náradmí večer amatérů v JUata-
honu" uspořádá Vysokoško!. Sport 
dme 22. ledna 1931. 

Na vaL hromadě odhlasována Mistr. 
Čech v Hradci Ktái. dne 22. února. 
Mistr. republiky v Brně v Meznu. 

Jak se dovídáme, nedojde k žád-
nému utkání F r Nekotnéhí? pro A mat. 
Unii, neb prý má zadány všechny 
terminy do konce březnat... že by 
...alespoň to prohlásil dr. Hrnban, 
manager Nekotného. 

K utkání B. C. Ktadna s K. A. Žiž-
ka, Praha, dojde dne 23. ledna i M l 
v Lidovém domě na Ktadně v osmi 
vahách. 

Feidkurat: 

Cvičení švihadlem. 
Tato nepatrná, k ničemu ncvyhií-

žející hračka je pro rohovnika asi 
tak potřebnou jako pro nás denní 
chiéb. Je to „otče náš" boxera, a 
každá cvičební hodina počíná švi-
hadiem. Na pohied zdá se velmi 
lehkou .věcí, švihati, aie je dosti 

— Tak sem t! tuhle jet s lyžema 

a ae a ne se hnout. 

— Už zas blbneš? 

— Vážně — ve vlaku. 

těžké skákati přes tuto „šňůru" ve 
všech možných posicích 

Co jsme dokázali v miádí bez ná-
mahy, musíme později dohánět! a 
dosti těžko se učiti. Často se vy-
stovti mnohý lehkovážně „to je pro 
mne maličkost", když se jemu však 
vtiskla švihadlo do reky, pt, něko-
lika křečovitých pokusech je za-
hanben opětně odložil. Všemu se 
musíme učiti a především nacvičiti. 

Boxer potřebuje vedle pérující 
práce nohou, dech (správné dýchání) 
a opět dech. Zde ovšem pomůže jen 
švihadlo. Sílí tím srdce a plíce a 
nějaký běh nedokáže to, co švihadlo. 
Pro začátečníka jest snadnějším 
uběhnouti 10 km, nežli švihati správně 
% hodiny, nebof otřesy těta způso-
bené rychlým spádem skoků jsou 
mnohem prudší jak při běhu. Napí-
nání svalových partií a měnění rovno-
váhy těla následuje rychtě náhtým 
trhnutím: Nohy se tím krásně pro-
pracovávají a síií. Říkáme, boxer s.e 
učí státí na svých nohách. To zna-
mená, v nejrychtejštm pérujícím po-
hybu musí nohy údery rukou podpo-
řili a přece těio boxera pevně udr-
žeti. Výcvik nohou jest základní po-
jem, nebof nemůže-li se boxer v rin-
gu spolehnouti na své nohy, je vše 
marně. Pohovám vyhráváme prací 
nohou, běh rukama. Profesionál zceia 
správně pochopit, co pro něj značí 
práce nohou, amatér však této žádnou 
důtežitost nepřikládá. Zde pomůže 
jen trener neb učitet 

Ale ještě více předností mášv i-
hadto. Spotečná práce ruky a nohou tím 
získává. Skoky provádíme při stálém 
na- i vypínání svatových partií. Stří-
dáme různost skoků a chráníme se 
tím před jednotvárností a omrzením 
těchto cviků. Nevidě] a nestyšel jsem 
ani jednou --'tr-i!..̂  hnxera 

omrzeto. 
Ne jen pro Ocxcía je svmadio do-

brou pomůckou, ate těž pro každého 
jiného sportovce jest potřebné, po-
užíváme-tihokdoptňujícím neb před-
běžným cvičením. Lehký attet zí-
skává švihadtem vytrvalost a vyvi-
nuje jím svalstvo na nohou. V zim-
ním tréningu obohacuje švihadto pro-
gram atleta. Footbaltisté, tennisté, 
brustaři, těžcí atleti, lyžaři, vestaři 
a všichni, jak se již jednou jmenují, 
švihadlem jen profituji. 

Vzhledem k tomu; že nákup tako-
vého švihadla nevyžaduje skoro žád-
ných velkých výloh, mě) by každý 
boxer vlastniti takové švihadlo Obě-
tujeme 10—12 Kč a získáme „ideátní 
kousek", a kdo prostě tvtr peníze 

nemá, uřízne matce doma z „prádetní 
šňůry" 2 metry dloahý motouz. Na 
vzhled nemusíme Meděti. 

Udětáte dětem velkou radost, kou-
pítc-ii jim namísto hračky švihadlo 
a uvidíte, jak se děvčata i hoši dte 
schuti yvskotaěí. Nemějte starosti 
stran požkození zdrávi u mláďat, 
nebof tělíčka jejich vědí sama dobře, 
kdy mají dost a pak se přesvědčíte, 
až uzříte červené tváře a zářící oči, 
jak jim švihání jde k duhu. 

Spatovací proces se v tete boxera 
skákáním enormě stupňuje a erupce 
potu se u počátečníka dostaví po 
několika skocích. Chcete-li se zba-
vM přebytečného tuku na sobě, 
oblekněte ještě vlněný svetr a po 
několika dnech shledáte,, že Vám 
krejčí musí kabát i kalhoty přešíti. 

Propeslce 

1. trampských lyžařských závodů, po-
řádaných dne 25. tedna 1931 na 

Brdech, 

1. Z á v o d y k o n a j í se v ne-
d ě l i 25. t e d n a 1931. První start, 
u něhož musi býti přítomni všichni 
účastníci závodů, jest v 10.30 hod. 
dopol. Za nepříznivých poměrů sně-
hových odkiádaji se závody na ne-
děti příští neb i dáte následující. Od-
tožení závodů bude včas oznámeno 
v denních tistech 

dy k o n a j í se na hře-
b e n e c h b r d s k ý c h , blíže Mníšku. 
Start jest u chaty Swanson, traf vede 
odtud po patoucích kot Farwestu, 
dáte po louce zabíhá do leva do lesa. 
Cíl jest v rovince u chaty Transwa! 
začínající, a vedouc* k chatám 
„v koutku" 

3. Závodí se ve čtyřech kategoriích: 

a) dívky na čtyři km. 
b) začátečnici na 4 km, 
c) trampově muži na 6 km, 
d) závodníci na 12 kin: 

za začátečníka jest považován každý, 
kdo teprve letošní sezonu začal iy-
žovatt. Do kategorie závodníků pří-
sluší pak ten, kdo již na některých 
závodech by! zúčastněn (vyima 
trampských). 

4 V k l a d p t a t í se za z á vod-
n í k a Kč 5.—, začež obdrží po zá-
vodě občerstvení, vítěz kategorie 
trampů stříbrný pohár, věnovaný Jřou 
Weisenstein. sportovní závod na Žiž-
kově, a v kategorii trampů i závod-
níků doběhnuvších jako čtvrtý, pátý 
a šestý bronzovou medaili, věnovanou 
íou Sportex, sport, závod na Vino-
hradech 
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budou k dostání asá po 5 Kč. Objednejte ihned! 

— Hergot, tak pudeš do kajuty 
nebo nepudeš do kajuty? 

— Jó, já pudu do kajuty a vy 
mi zatím s tím parníkem ujedete. 

Prosím vás, pani vrchní městská elektrárenská 
zaměstnancová, ta stečínka z prvního patra je vám 
!íná! K dosažení stáří 25 !et potřebovaía 36 roků! 

Nora. 

— Pořád se mluví o nějakém 
řezníkovi na Marně. Kdo to je? 

— To je ten, co tam m a r n ě 
nechal padnout tisíce vojáků. 

A)oe. 

— Pane Krišnamurti, vy ste prorok? 

— Ne, pro devět měsíců. 

Učitel zblbne leccos! 
— Jatzekputzer, ty musíš znát 

německý slovíčka jako „očenáš"! 
D w a z B . 

In Memoriam velikého vojevůdce. 

Ze života maršála Joffre — a jemuž celý svět 
děkuje za vítězství civihsace, vyprávějí očití svěd-
kově několik příhod, jež jasně charakterisují veli-
kost jeho genia. Přinášíme je našim čtenářům: 

V bitvě na Marně, procházeje první linií, zpozo-
roval maršál oddíl tiraillerň, kteří, nemohouce 
odolat náporu německé divise, počali ustupovat. 
Statečný maršál, sekočív s kůň, uchopil jejich 
prapor a zvolav: „Stateční vojáci, i já mohu dnes 
ztratit ženu a děti", vrhl se do samého středu ne-
přátel. Vojáci, povzbuzení jeho příkladem, s na-
dšením zaútočili na nepřítele a zahnali ho na panický 
útěk. Vděčný maršál sejmul potom svůj casguet, 
a pronesl památná slova: „Mit Mann und RoB und 
Wagen, hat Sie der Herr geschlagen" (I porazil 
je Pán se všemi muži, koni i vozy). 

Po bitvě na Alarně, projížděl maršál se svým 
adjutantem bojiště. Pojednou zpozoroval zraně-
ného Němce, který žíznil. Maršál sňal svou 
čutoru s rumem a podav ji adjutantovl, řekl: „Dej 
mu napít, i Němci mají žízeň." V tom okamžiku 
Němec pozvedl svoji pistoli, a s výkřikem: „Kruci, 
Himmel, Tůrken, Fagott", vypálil na generalisi-
ma. Šlechetný Joffre, aniž hnul brvou, zvedl 
prostřelenou čepicí a řekl: „Dej mu přeci napít." 
Zahanbený Němec zaplakal a políbil mu ruku. 
Uzdraviv se, stal se maršálovým sluhou a měl za 
úkol rozbalovat a třídit došlé dárky. 

Kteréhosi dne přijal maršál pozvání známé 
rodiny k návštěvě. Pohostili ho a prováděli domem. 
Konečně dovedli ho na terasu, aby obdivoval kra-
jinu. Maršál by! nadšen. V dáli pozoroval řeku. 
Obrátil se k hostitelce: „Milostivá, co je to za 
řeku?" Paní s údivem se obrátila k Joffreovi: 
„Ale pane maršále, to je přece Mama." „Mama? 
Hni —. Ale to je opravdu krásná řeka", řekl mar-
šál a dlouho se na ni zamyšleně díval. (Ta po-
slední je docela vážně z „Č. Slova".) 

Praha odmítla s díky Kludskěho 
lvy, slony, tygry a pod. luštěniny, 
poněvadž by jí je nezaměstnaní 
sežrali. T. T. K. 

a 



Objednej te §! ihned čis!a, 

chyběikí vám d o ročníku 1930. 

— Proč schováváš ten kanad ák^ 
myslíš, že by nám ho moh někdo 
dneska na slezině šlohnout? 

— To ně, ale poznat. 

D i v n ý j e , p r o č í a & o u r P a r ŕ y 

s f a v í v / n J í í s v é f a r ŕ y . 

Kód!. 

Přijela matka do Prahy za sy-
nem, a to se ví, hned šli spolu do 
biografu, dejme tomu na Fidlo-
vačku. Matka pláče, Mařák zpívá, 
furt je to dobrý, jenom že matka 
v jednom kuse padá pod židli. 

— Matko, mně se zdá, že ňák 
dobře nesedíte? ptá se syn. 

— Ba, synu, vece matka. Už mě 
bolej lokty. 

? ! ? 

Vona si, chudák stará, zapo-
mněla sklapnout sedátko. 

Roba. 

V e šAo íe . — M z s í o f e Feží s o šAa Ve-

n u š e z M í Jo. P f ó se HČŕŕe/ ; 

— Ka r á s&M , c o j e n a n í R r ó s n é ň o ? 

— P o p r s í , p r o s í n t . 

U č í r e ř z r a J n e a A ľ a r ó sA^ v y A o J í z a 

J v e ř e . P ř á se í í á í e C y p r i á n a , c o j e n a 

n í A r á s n é A o . 

— P r o s í m , n o ž A y / 

t / č i r e f , z f o s í í se&er V e n , A o f o m & a / 

N a & o n e c v y v o f á P a r M s ^ a ; 

— n á m p o v ě z řy , c o j e n a n í 

A r ó s n é A o / 

P a r f á s e ^ m r č í , v s ř o n e , v e z m e č e p í c í a 

j J e v e n / 

Dandy. 

V Praze u jezů. 
První nezaměstnaný tramp: 
— Po jď pryč, kamaráde, pojď 

— mě to tady strašně moc štve! 
Druhý tramp: 

— Pročpak, Dane? 
První tramp: 
— Ale, to blbý jméno: jez, jez, 

jez . . . A člověk při tom nemá co! 
Dwa z Barthehnesu. 

Neodolatelná žádost. 

T u l á k k osamělému chodci: 
— Ah, pane, nemohl byste při-

spěti nějakou maličkostí ubožáku, 
který nemá ničeho, než tento na-
bitý revolver? 

T R A M P P o k l e s e 

nám získat: 

1 9 2 9 pro naše 

čtenáře prvý 

ročník „Trampa" a prodáváme jej po 20 Kč. 

Pospěšte si, na skladě jen několik výtisků!! 



— My sme byh na maškarním za Námořníky a 

teď z toho máme mořskou nemoc. 

fžOUgirC; 

Hefberge Internationaie. 

At/az;'\'ý předa:ésts&é Po ňř^iřovné 
s?MMŕ?ié PfťSsAargef St ľ^se /io/á Hgčgŕé t/amwaye a 
e/:an;ače ífaiéňo /ŕsŕŕ. í/nfŕor/novoHý OtroA; přeštapa/e 
z:momř;vě, /O o&raí, /O Aro^:: zpět, nevšm:avé, 
/a^ /;Mdat /en íen Araí&j' úsc/í d.'azdéa;'. — proč 
se, neate/e né^am za vřfr, /e-H ?nn zima — mysiím 
si — e ta Aomiswst, ec/;i ně/necAa, a yisié ma ten cTdap 
ta/íy navziý víosy . 

„R8%p Fer&erge?" — íKvi se — „z: sind Čecňe, nyva, 
tas Acňe/;t ma šon, šéae paAaž, tý ČecAn, in dem Arýg 
Aama ŠOK ^xén" — sopŕí HH n:ne, snad /en pro/o, s&y se 
vzie^e;n zaAřát. — „fýrcěnir ĎezirA" — mavne račoa 
a potom vysvětia/e a marnic ve proptéta/e 
R ě m č ^ ččá#aoa. 

Z t̂ páídraM Aodiny sŕojŕm přeď on:šeiý/n Ďarače:^. 
Z řmaré/w &oařa vrat sieda/e ně&oiiA 
o&Mřř/n zwistivě n:o/e s^o&y po sc%#<ČK%. „Má ještŕ 

a peHize" — čtu z poMedd těcA otrAanýcA giadia-
torä, Ŕŕerým arpwtné soH&o/e s Osaděw vyryty ňvďé 
vrásky Aotem ást o po&roatity o/; o mě ády. 
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rfranařý ředtteí paďni^a 5y? 5y n;ne ftstě o^aza f aa 
čwi&syenet, ja&a mnoAě přeďe mnoa, My&ydt w&yi 
CMmegH^ Atere^o cAtět odřítí v mesácA záčo/w. 
tato nocfcMraa wazýva/a se snad /en pro^o 

že cizinec piarii zde ávo/ndso^ný popiate& za noř-
ie^. Zapsat st mo/e /měno a postat mne doM do ;<ďeh:y. 
Za siině zamřížovaným pattem, fe^ož mafýa: e^ěn^em 
podávat taiiře a napa/e, stát čišait;. orígínáf těcň napo-
dobenin, jatčé wíáaMe na pMi/;ě ĎfograM při scénáct: 
z apaěs&ýcň Nes^araí sč o řa^ eo ířě^a/í ?eňo 
ňos/é a servirovaí /ín /o, co m a &yío předem praceno. 
S/aňa. re^m/avaaý zřekne z řaíř 
řovií sAíeniee z íeažý pn*a a poteu&y. A/ívé 
zďoMřy ^ažífý íři ve&ýřA si hosŕ něeo 
^ /Mřn, mas?/ ne/fňwe sňpnoaff mastná se 
sŕoía nat po^faňM, a&y v aŕcA ;My/ava/ ^o^y. ^ přes 
všecňna ía a R&a&psr, /eáí-S něMo, mizeia yi^a 
v /eAe áíroMřň ^ ryrň&. že* &ažďý masiZ hýfř pře-
svéŕSšen o ^acÁyw. 

ScíH ;sem Ae .sířVa. /Waj sease^ parmě že&ra%, rov/!a^ 
neáaavně Aromáty m^ďaě&a /̂o šřosá po ďes^i a ďva-
ce^' Aaseeň. zaípa eo pro^ěyše^ — šořěr, ovšem &ez 
mis^a, cig^areía řřer;' sorty. Ceíe^ rvořt/a eňa-
^ina, neMŕa/e mez: ápadčen: a snesireřnoa 
&Moa. Ceřeč se #ei , p/'aewa^ ne&o z neJosŕatča /ínéAo 
že&rai. neiw m^n^ pocírvě a Aažáý z těe/í a&ožaA-a 
toaž/í /řít pc /ířánont.' seřmarr s/ašný výáěie^ a spa/i ně-
Me y/aáe, í/a/e^o oř/ía^. Mas&y /ňoste/nosri Aryíy všee/;-
ny ŕy toHáy a paáaíy vžďy s roz&řes^en: áYra ve sAona 
aĚce 

VZMÍh, ve výMěnA;; mtsňMsŕŕ sííM ýeáen stář. 
írpfesrřeď /wřeía svíč&a a /jojem seefěry pfin;aa!ony poá-
ni^a, rň&pf, prošíí všemi ňrázamí svěra. znam^wan!, 
pŕraŕŕ rěeA/o Maa^aýe/: voá. Očí všgcA &y/y wřeny do 
toAoŕo %oara. t?ace Araěá, snaí/ a:ozofné, ífoveďiy 
Ařa:o^aě &oae/:noa^' Aarŕoa o sáM a na^áv^y a JMeŕ&y 
ř^ařy o zřá oď s cňrcMy pHvanea, /eptcíe/; se na poJ/aňa 
a stěny. zďe zvonŕŕo a šayňiy př7u se, 
vžďyŕ nos-ý den OMi.sa přivést nové ďávěřivce, p/atieí 
daň z /iŕoaposňŕ. ^(ar^y se mě/aíy, /M-om&%y peněz ta 
ros^y, ta zase mrzeřy a na /:oaee asi /S/erý /ntadíA dat 
se do MdAy s ^an^éřen;, zaiim eo /eňo soased povr/aa;/ 
/ a/: sŕoŕa a Aas pod/a/;y Aoiea; 

V deset zap?at% /sen: ňonorař za noeieA 
a odvedK a:ae přes ně^oHA aíis^ao.s::, ptnýc/: noe/ežníM 

Aavaie:. Cctoa noc sľyšet /sen: AašMn:, skřípot dveř: 
a /ŕné Ateré se A rana zdvo/násoMiy. 

O pái šesté p/YJÍwdŕŕ nas zvonec. — „Aaršteňea/" — 
ď&zorce, iaňa^e m: de^a z noňoa. CAci /: zacň;a-

a(e stař: Aořem se n:: SMé/:.* „/a, /na M&r, /a'/* :š 
&cňa .Špíŕa'Ľ" — C/ražen sestapa/:. p/7 sc/a^dee/ř a daša/: 
se, že až sea; aepdcň::a, yMdavan: ceíé dapoMne, doAaď 
mne ři/nové stánce nezaAře/e, aie večer sedín: zase za 
po/:tý/n s/oiťa; v ^nieraationate Her&erge" a pro&fáaáa 
v dae/a; že&rac^oa Videň. 

Z d a r m a 

Gézy Včetičky: „Pěšinou snů" nebo 

Standy Derviše: „Dva roky v pofepšovně" 

obdrží každý, kdo získá pro „Trampa" nej-

méně pět nových předplatitelů a zašle od 

každého předplatné aspoň na měsíc předem. 

Případně obdrží knihu, vyrovnají-): před-

platné složenkou. 

TrampsM tmíÉy 
o r í g i n á ! a n g M t h u BuhBox 

Kž 178 -
až 198--

Jarosiav Bohata 

Piati Knížecí. 

oš ton n a dob í r kn , vyp iacené .  
ľdťjtc čisto nohy. HMWHt 



tquaw 
stránka 

naškh 

děvčat 

Datsy Mowvá : 

Brioh, 

Brý!e se lesknou 
v šedivé páře. 
Znavené nohy 
usedají 
mce se kříží v žev&ůém zmaHm 
nad bidótt smělou. -— 

Postel 
a špinavé peřiny. 
Stařičká babka 
shrbená ze dřiny 
plouži se brlohem. — 

Byt a okno. 
To okno je do světlíku. 
Špinavé světlo 
se krade plaše 
na hrnce, pokličky 
hrambory. 
Srdce tu zabolí. — 

Pyovihlé stěny 
na spadnutí. 
V rohu je jako 
morová rána 
lepkavá houba. 

To prý je také byt 
pane ministře zdravotnictví. 

zřejmě k velké Mtosti naše! hoáač tv&H 4KM&H. mta, 'Medy, íeciána, ťtdM 
^ . x f u - j í - í ^ t . -- s, z f o ' dku , z Brita. .Pozowsata tečh ke-
m a i o j t de l h od lCMh se k v a M B ! reco ech mčta neiMiže. -Rt m,< -tůn 
-V Cha tě a v y s i a cwMaCH j e h o tmám- vším co sebttm nčse Sh-okr, věHíě 
c írn . P l O C ÍO HM j í k l u c i p l a t i t , M y ž nčbe S -mUiony roztřepaných hvězd, áborák 
tn mň lmt ) m í t v w a š p n t r a m w ^ é m " sdo ví co ešče. — Byi to kamarád! Jsem 
í ° -monma m M v ^ ^ zaníeattňtm v KStKč se;,t in-
č a s o p i s e . J i s t é vt k a z d a z v a s z e j^&rý ;jak nacvičuný .papas^i .při Rte 
z k u š e n o s t i n ě j a k ý r e c e p t y , p e á t e vřeňu dveří řekHč: „Ruku tibám, miíostivá 
k t e r ý c h b y m o h l y „ g i k c v n ě " r u c e W ! t í ' M W m u m c e ) ý y d y ň d u š e nijnum r jg 
, , , 'í ^ í r . ^ ^ — sem 9 hodni za dm ^apmdana Aseítti chte-
k l u k u meco S! u v a r t t . D o t t í a m , ^odárcovu. Jí mi jtin,. v ulicacit Ostravy, kdg 
S t í m v š í m b u d e t e souh l a s i t a od- cótý zabtápený asíatt ulic TQzvírá svoitt tiamtt 
povííe mi, co se týče té sleziny. 

Ahojuje vaše Bábrlinka ze 

Seamewn. 

Ní#ea čtěte a pište ate tah é 
převádějte! 

f. Z e n f s í ^ Přes ta. jgc Vsš ^o-

Hotky, vám všem! 

Holky, souhlasím s Mand. Má úpl-
nou 100%ní pravdu. Je třeba, aby-
chom se poznaly, ale proč psát do 
„Trampa", že se 'seznámila Alolly 
s Lídou atd. Navrhují proto naši 
slezinu. Holky ovšem budou hulá-
kat, že chci zavést jakousi „besedu 
paní a dívek", ale když mohou mít 
kluci svý potlachy, proč my „slabé 
pohlaví" nemohly bychom se sejít 
Myslím, že to bude radikálnější než 
zbytečný psaní. 

Dále navrhuji, aby na naší stránce 
„squaw" zavedena byla kuchařská 
hlídka. Vypadá to snad paďoursky, 
ale posuďte to z praktické stránky 
á logicky o tom uvažujte. Sama jsem 
byla svědkem, že tramp si kupova! 
kuchařskou knížku, ve které samo-

íthmm špíny tokátu řtotňty., Mntxti, Boccacúia 
a jiných, aby tě pottHil do svoji váĚně .um-

míádí a ty Jenwč Tuce paífottrň st uttMěji w -
MTat. Ceté iý.dny 'Se -Mtáníš, ..aíté 'sýdny se 
byješ sama se sebou A co kamaráď? tPodá 'ti 
svoittm rynku a táhtiě s tebum za jedýň pro-
vaz. Do ti prostředí v kěrým si mezi svojí na, 
jíňjion tta ;po)oviíu duma. Potem poznáš, že 
to n&byla enym ta letňá noc. co bi'ia teraz 
v jego srcu, že to bý!o cosi věcťj — lepšt, 
větky ,a svatě — .ío břtié J dová ďo zavazuje 

. , , ^ . -- . ^ -- — %amar9ttství.* To *by by) katnaTád. ?rěpišt) 
A O M W M , JM&Of W H J W & W H M S ! to tytnu, že bych dtičta ynutič cosik tant, kaj 
p r o t i JHŽČeaa. Č jeaM- to ntma, a)e tymu, že kantarádšoft bezpodtttí-

J W H # necný, od&ttíý ttĚtíi ewm '-Bhvith<.!Í Ba osaHS 

B^ t, w^ÍM. a ntM)[-!t, tedy a í jmaiť syttC; teta odvahy ^ 

v g g y y a ď í m & a M P W M . nimá! Až -pojedym xasejk na budu :s íhantatá-

J2 P 0 ^ n i ? " řfOMpa-Jf y e , dama, potom mi mDžn&jtpwozttmja. 3B 

r e & w m č . í e / čHOm ň o w a ^ mažu byč k sobě po c d ý týdyň! :S k a t u a r ^ 

ryt/ ir í? p ř ť . s ť JZř / , /e č as . ^kym Ahoj! Mmta. 

W^My se í vyv<*&/ , , .. . ., ' 
„Po v e na c í ch." Vtzäace /M "alo, vstchm! 

M St? W š yHZweá Vy upovídattí trampští povídkáři a 
aígřv^, pf^s&ŕ&H&'áHsgni j^g^wvaHýíA básníci, ce .sí .nevšimnete toho, áe 
po FříseA M M s/ro/wčM, v poíf- Hradec Králové, Pardubice a Chrttdim 
aří^ě Kí/ač a^soB wewroa H^&o /třr;- jsou dosud zamořeny padoinštinou, 

Čcsaŕŕ v.ša/<; př: ^é pMřřttosř! zátím co takový Benešov, Rakovník 
zaMzomé ovoc^. ^ Hž /e víf wF pří- a řada malých měst kvetou kr.ás!ó'mi 
ČÍM A jM&wě Ha racAy. trampulaty. 

„S / c ̂  o s O M A H ve To musíme zase my holky do tahu 
wos^cň nw: Aowc Aoacz! smr^^on bií? Vyjmenovaná města, chyťte se 
HecHosří. yíře Myž Me o s^ron za nos a dělejte -něco, dacánkové. To 
WH a potfo&B^ opojníny, /MA í w jsou vám pořád mtlejší večery, jež 
jsme v HZ&ýí%. Samí toříF ztrávíte v biásku při paďourských 
wmc- — ProcMrAa ŽíŕWH aKd & íilntcch. nežti večery kolem ohně? 
Acaní po í̂řác-Hi ngsŕač;. O těch vašich korsopanách ani ne-

3. „ D č t í n s t v í ? " ZoKĎg v mluvě. 
H Na<?er se vysmát. We- Kluci, i v žitně hoří oheň a iratnp-
paA ^čřmství/ JVa ŕnMe d̂H&H ř?ys, ská ohně šin teplo přátelství :a .swflo 
cřmJmáo, Aapít^Hě Nďše poznání, že naše ruce to jednou hu-
roí/a.* ro^Aoíínč we přtr/ svar&OH. 

Aŕoíŕy. 

Ny enym v Cecítách, i na Horave sunt de-
vuchy, tíěté by se rody poíutaty o našej novo-
svetskej p oh ád ce— trampingu. Ate je to 
hrozně b]bé, že něnajdSš nitaj teta děvtteh 
aby mohty chodič samy, bez synkův atebo i 
s synkami. A)e tak, aby něčuhala z teeo tnern 
kamarádova poste), a b y s b y t a rovnocenná 
s každým a každum. Něsem stamm trampír-
]cum, bo ech k tyrnu děpro čuchla. Jeáyň roz 
ech se dočundrata na budu — no se synkami 
— věčur ogyň jak ttejiepša eíetrika v Ostraze, 
vzpomínky zaíetuju daíeko k ternu co by]o. 
Co íepta byto v někonečným kruhu grima$ 

dou, jež budou pomáhati svalit ř.ád 
starého, ubohého světta a rovnat ces-
tu jinému řádu, spravedlivějšímu 
k těm, co desud ničím nebyli. 

Zanda — Plzeň. 

— Víš, že Šárka zabiía Ctirada? 
— A to bude, panečku, zas rarita 

pro stříbrnej poteéníček! 
* 

— Já jsem ztratí! . . . 
— Holoubku, co ty bys m&hi ztra-

tM!? 
— ...pětikiío na váze. 

H 



í í r b y z é n n d r M 
- ŕ : 

Brňáci! 

Pripravujem slezinu a proto po-
trebujem. aby ze všech brněnských 
osad se sčuchli šerifové (zástupci) 
a pokecati si o tom. A sice 26. t. m. 
o 8. hod. v hospodě na hříšti „Hory-
mír" (Dlouhá u!.). 

Ahoj 

Joe, Ferry z Frleudlové. 

Prohlašujeme tímto, že v N. Byd-
žově byia na naší sobotní slezině 
ustavena, řádně podepřena a po-
křtěna osada „ Ú d o l í h v ě z d " . Sle-
zina každou sobotu u „Řeháků" na 
náměstí, dopisy na osadu „O. H." a 
veškeré návštěvy nových kamarádů 
tamtéž. 

Agan a Rio Rita 

z pod Podkrkonoší. 

Kluci z Podkrkonoší a „Českého 

Ráje" 

navrhují siezinu na naši znovuzříze-
nou osadu „Rio Qrande" ,stanaři a 
naši přátelskou osadu „Grei Grizly" 
z Hořic na horu Tábor anebo do 
putyky někam do Jičína. Tak, kluci 
z Lomnice, at se necháte vidět s těma 
iomnickejma suchárama. Hlad jako 
by se scvrkl s obzoru. 

Za osady: 
Ovendy, Hlad, Miiton. 

Klukům do Sadské. 

Kluci, heleďte, nebudu vám dlouho 
vykládat, jak se jde do Kolína. Snad 
to víte, a jistě víte, že tam 24. ledna 
potlaší bard všeho trampstva Šerif 
Teddy. Tedy. dyž nemáte na dráhu, 
foukněte do kol, vemte hoiky na 
špačky a í jak si tnysihn. 

— šeíe — 

Kam to spějeme? 

Tlumočím zde slova kamarádů, 
kteří se mnou mluvili o smíchovském 
pottachu, a zdůrazňuji, že se úplně 
ztotožňuji. Týkalo se to článku o ně-
jaké filmové umělkyni, jež prý je 
ideální trampka. Proto, že horovala 
se svojí kamarádkou, jež je také 
umělkyní, o trampingu, nepatří ještě 
mezi nás. Její slova, jež jsou v té 

rozmluvě, která místo do listu trampů 
se spíše hodí do „Hvězdy", mě v tom 
utvrzují. Nezamítáme žádného, kdo 
k nám přijde, ale z těch lidí, jejichž 
jmény se ten článek hemží, nepřišel 
mezi nás ještě nikdo. 

Naprosto nechápu, proč ten článek 
vůbec vyšel tam, kde musíme počítat 
s místem pro důležitější věci. Jedině 
z toho důvodu také není zde možno 
se rozšiřovat o jednotlivých odstav-
cích tohoto povídání, jež snad vyšlo 
pouze nedopatřením, a o němž jsme 
přesvědčeni, že dopálil víc kluků. 

Franta Šerif. 

Kolíne, Kolíne! 

Potáhneme, kluci, na vás, c o b y 
prajzové. Je nás velikolepá číška. 
Proč jste nás jenom zvali? To nej-
horší, co kdy bylo v trampstvu, se 
na ten mutnráj chystá, a vůbec ještě 
horší lidi jako třeba Gumarádi. 

A já tímto volám sám dodatečně 
všechny kluky, kteří můžou, aby sr 
zúčastnili potlášku v Kolíně dne 24. 
t. m. v hostinci Slavie a Tedymu 
pěji „Póčkéj, ty budeš litovat!" 

Ahoj! Franta Šerif. 

Kamarádi! 

Zanechme jednou toho žvanění 
o padóurech a vzchopme se sami. 
Pár výkřiků — ty zaniknou — masa 
uvědomělých trampů, ta zvítězí. — A 
my máme tolik síly, tolik energie, 
pouze naše neuvědomělost nás činí 
slabými. 

Místo A-hoj zvolejme A boj! 

Mate-vyvrženec. 

„Žebrák odpouští." 

Znám ho již od svého dětství. Ví-
dám ho denně, třesoucího se a zkrou-
ceného od revmatismu před páchnou-
cím a provlhlým chudobincem lázeň-
ského města. Je odkázán na milost 
lázeňských hostů, kteří jej přechá-
zejí, většinou s odtaženou hlavou, aby 
snad si nezkazili náladu pohledem na 
mrzáka. Často jsem se u něho za-
stavit a často mi vypravoval o své 
minulosti. Byly to jeho vzpomínky, 
čisté, ničím nezkalené, až tím hnu-
sem a smradem, v jakém trávil teď 
podzim svěho života. Dovede vyprá-

,věti tak dojemně a opravdově, že vy-
cházím z té páchnoucí kouzně vždy 
se slzami v očích. 

Sedím teď u něho. Ukazuje tni 
s chloubou zažloutlé fotografie, kde 
stojí v čele s několika postavami, asi 
mohamedány, v jejich kroji; jinde 
zas v uniformě důstojníka. Zase se 
nahne do kufru, vytáhne odřenou 
škatulku a z ní vykládá různé plíšky 
a lejstra na odřené víko kufiu. „Tak 
se kouknou, mtadej," vyktádá třesou-
cím se hlasem a přemáhá zřejmě 
pláč. „Tudletu medajti sem dostal na 
Balkáně, tudle jako nejlepší střelec, 
tydle ty dvě za vyznamenání na 
frontě v Bosně, todle sou diplomy a 
tam ten. . . " Tu se děda odmlčí; svírá 
v znetvořených prstech nějaký před-
mět. V jeho tváři to divně zaškube a 
jedna slza za druhou smáčí malý 
medailonek s fotografií. Děda ji líbá 
a pláče jako dítě. Těším ho, žádám 
o vysvěttení — on však pro slzy ne-
může promluvit... Dozvěděl jsem se 
od lidí, že je to jeho syn, který jej 

na stará kotena vyhnal na ulici 

Bur-bo. 

Ktuci! 

Někdo to začít musí a já musím 
jednou začít také. Chystám se na to 
dlouho. 

Až dodnes postrádal jsem v „Dr-
bech" nějaký projev neb vzkaz ód 
trampů silničních, „couravých" neb 
samotářů. Krátce od trampů v pra-
vém stova smyslu. 

A přece jsme! Nemáme osad, za 
něž bysme mohli mluvit — máme jen 
své moníky. 

Nechci se hádat o definici pravého 
trampa, ale i Franta šer uznává, že 
je možno mít obavy o trampy y cha-
tách a Géza vč., myslím, také věří, 
že je k tomu zapotřebí mnoho síty, 
nezpaďouřit v boudě a nezačít s ta-
bulkami „Soukr. majetek" a „Tábo-
ření zakázáno!". 

U silničních tyto obavy samozřejmě 
padají. Kdo vlastně šiří nejvíc tram-
ping a kdo dětá spojku mezi osada-
mi? Jsme to my, silniční. 

Nebývá nás víc jak tři, spíše dva, 
nejčastěji sám. Kdo by s námi šel? 
Squaw? Je jich málo a pro sitniční 
asi nebudou vůbec. Co by s námi 
měla? Ten cour? To přespání u ohně 

K D Y ž K A M A D K Y 
T E D Y O D V Ý R O B C E 

V E S E Í Ý H O 
PRAHA - J ámo . 
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po inďiáasku? Ba ne. „PBgrirn hoys" 
tálmou vždy sa;ttH. 

Nevíme, kolik nás je — hodně .se 
známe od vidění. Ostatní más sotva 
znají. Nemáme osad ani stanů, ale 
jsme kamarádi. Musíme být kamará-
di. Nesááíe se mí ješiě, aby kdékoliv 
a kdykaliv při setkání s toniavými 
nepadl pttzdrav. A jdeš-H kotem ně-
který ch osad, tak nejvýš ještě ně-
jaká ta tabulka a na tvá Ahoj nelze 
přece odpověděl — Mař í , DB jsi 2a 
tuláka. 

Až sem za všechny, a teď za sebe. 
Chtě! bych mít jistota a na prvý po-
hied poznat našeho Muka, af sílníč-
ního a stavaře a boudaře. Chtě! 
bych znát náš počet! Tohle věčné 
váhání je už hloupě. Č a s ! c t í . K d y 
j i n d y , n e ž t e ď ? Už je na čase, 
těžit z naší síly. Budeme sami pře-
kvapeni. 

Mám návrh — nehotový — dost 
ožehavý — potřebuje diskuse. A po-
třebuje být do jara hotov. Tedy: 

Staneme se členy T. V. D. Oni nám 
to udělají, řekněme (ten podíl) na 
dvakrát (pro mnohého je 105 Kč moc 
peněz!). Čien družstva dostane od-
znak. Bude organiaován — pomůže 
„Tratnpu", pomůže sobě, má ta skoro 
černě na bílém, .že chce být pravým 
trampem. 

Začneme stavět „Velké kamarád-
ství"! Bude to vet k á práce, ale nějak 
se už začít musí. Chtějme poznat ta-
ky trampy a paďourské chaty. Od-
znak na košili, odznak na chatu. 

Toto je jen skelet — je na vás 
všech, to propracovat. Uvědomte si 
všichni, ze čas letí, a že také něco 
chceme. Votary. 

NB. Řád bych vás, kluci stLmčm a 
samotářský, a snad i souaw 4.iste-!L 
probůh, nějaké^ poznal. Co p&tlášek 
viků-samotářů? Kde kdo to pořádá, 
a co my? Ozvete se!? 

Kíttcí kamarádští! 

To bylo potktšoHí v „Modrém sáie". 
Rvete si kadeře, vy co jste tam ne-
byli! Vám do mateřského kraje kolem 
Dvou wehů oznamuji s výskavou ra-
dostí, že do trampského pekla byla 
zatažena dosud zachovalá, čistá du-
šinka, jež stuje Antar, a volky nevo!-
ky musí zapadnout do rámce „Dvou 
vrchů". 

Tím ovšem padají veškeré kalum-
nije, jež byly proti tomuto nad oby-
čej sličnému a ušlechtilému mladíku 
použity, on bude a poťtachn zanesen 
tučnými jídly a opojnými nápoji a gá 
ma tímto veřejně věnují jako důkaz 
dobré vů!e o sadního psa na zimu, aby 

Ito živií Na jařic aí ho zase vrátí. 
Jako první splátku af píše do „Tram-
pa", T A Ahoj'! aůvákscl 

Franta Aerif. 

X.ýx-9 — ty 3 ostatní, i ^ P Í ze-
ň á c i , na u viděnou! 

W A jpGwy v ^ a í . E p g w w Ě ^ 

název Vcš&a 
/eg prwa svegí gřráw&oa w a a ^ 
^aěířé&a ác &y cA^éí # 

sw?c mMtH, wMďí áč/mcAéAo 
Aa, swřme&o TnFáfačAy pareč-

srw* HM!Hŕ, ťM/mn/i s ř gM^a , 
pnéa B s^áM&o. prvoB svap Fcače 
— pro^ňď^e, e f&MíečnJ š^rt svýcA 
m M ý ť ň M — pPžepáwHH. 
: wgťM o&raz^y z ^voKročHř&a po-

v ŕéŕo „soc-MÍ/K" í íS 
s Hcvše^nHH H.spěc/;<?m. Je oprwáH 
poc/w^ prace, čerpona ze xŔHsenosŕf, 
výs/řžo^ i za/ímwě podonň, c pro^o 
všem /ríimpům ^oporHčenřAotfHa. 
AJ.'íí'/M Pia na čnKHÍPí /r/m pro .ww'ŕ 
orŕí!'ŕ/:í;7ŕŕi: pě&Hý áspěcň a ncN^Ja-
rřřsrs?:' SorecM&o v KarííHě eA.v r̂a 

í/niM yy&mí. cenň 7.— 
Hmožni AcMéwH čienwf „Trampa", 

sŕ jře A ďosř(/H< těž 
v nos HíimimsiracY. —o. 

Veškerému trampskému národu, 
zviáště na západě, oznamujeme, že 
po dlouhém uvažování jsme založili 
sianařskou osadu „Oonti" v !P!zni. Je 
nás šest piacbtařů. 

Ahoj kamarádu 

Z Žižkovského kopečku řveme 
z naší slezinky, co by při pivečku 
pěnivém, ^šetnn trampskému žawc-
čišstvu oznámení naší osady od jara 
trvající a na jméno „Toledo" se ozý-
vající, na Petrově za Morou aídlejhá, 
že se hlásíme též k tomu hnusnému 
tiampskéma životu. 

Hurónske ahoi za osadu Toledo xa-
sHá všem kamarádům šeřil 

Pepek Cttc. 

Babuškin -<- yyw íanec a vSbee v S i í M . 

D r u h e j m a ř á ď t e . Vtai is3 mí áah 
řřkajec zrovna vmO htíhy. to povMÍáai - 9 M-
lejch .rttkách. M ř M jsem ďe Who cMě! Tcaa*-
MWt. a!e rtíjak setu nemeh na-iít začá^elt. M 
íMásent dělník nemám !(y tvMiý .motohmítý 
Juee jako jiní kamarádi a pfece si taky dílám 
nárok na název trampa. &ovna tak Ľbtčí jsem 
odpovčdčl na TMdova kťitiktt ,a poukaz na tc. 
že iby se mčlo psát íle trampa hodně vážnýdh 
víaL VSžná pov-jďta ẑAe mast, Ttretaďe 
človík nesmi „pro lecracř" z w t m b m í na do-
vapcavdický život, ,aie a í ae ledy stcaMá íta^i-
ná pm'ítHca také tpsŕje s povtdkoa weseion. Ta 
je můj názor. A teď d á . PodhaRe se vy 
všichni, kdo to čtete, da svých <útre&. Sezíky 
si každý přečtete ca f ran ta ŠeTit napíše, ate 
miiaučk&v.č, pochtHhte se, pocMtíbte ae. Se se 
taky podle toho řídíte Já o tom ntBKoc po-
chyhujtt. Libí se vám ito číst, ale provMět to 
činem, to ne. Byt v^s Mtám, píosímvás. iCZ-
kuin jjen tolik Manitonovi., áe tc s náma írí! Ti-
pama ještě tak dobre sfonlmtď. 2e každá 
trampská veš, taky maBla všS konec. Nechci 
snad z toho dělat rubrika ,;Co ne nám 1ÍM a 
nelíbí", ale o ttěčstn, co se tni jaksi moc ne-
zdá, přece se tAci zmínit. Začne to fieeela 
obligátně t ibě. V městě ^e vynoHl tramp.  
Dejme tomn, že to byl první tramp v tom 
n^ěstě. Stanařil, našel kamarády — áva—- iM. 

boudn., do tý budu jezdit ještě s klukama, au-
demc dělat potlášky atd, 1 kottpil si ten do-
brej tramp pozemek. A ejhle! Zhýlo mu k^ts 
místa. Špekulo\ial ještě s kamarádama, co 
s tím zbytkem udělat. TB hlavy dchramady 
daly nápad, nápad dal slovo a sto*'* 4a)9 
slwo. A nebylo už prázdného místa. Ví-rosHo 
tenisově hříště. BMH míli kamaT^dí mezi 
sebou, ale řekněte sanii. <co to ie za Itra. 
Pozvali si tedy známý děvče to přitáhlo 
druhý známý děvče a to zase přitáhlo anämý  
děv . . , proto metyly a!e žáduý bdHty tramp-
ský, to byly deeruäy pánů sekčaíclt ^Hů a 
radú a ředitelů 3 j. Samozřejmě, .že s nitna 
taky jezdila matínka a to potom nešlo ř íct : 
„Těbuch, holka". Ne, to se muselo říct .,rn-
kulíbám". A vidíte, co je s taho krásHřbo 
trampa, který tak slibně začal Nechci snad 
říct,, že nepokládám za kamaráda a tram.a 
toho, t do hraje na^svý parcele tenis, ale jďece 
neitovedu pochopit, jak může správívnm,, po-
řádnýma trampovi tbejvat tčas na honča! se 
raketou. To mě žere a t o bych tád čděl. 
Jinak jco se týiae cbsaha TTrampa, aen#m 
by ae mu dalo vytknout, leda to, že nemá 
dvaatřicet -stránek a nevychází 4vattáä ^ej&ič 
za šesták. Těch itásniček bych ale óávai ůytácy 
co nejmíň, protože je -vždycky lepší něiakej 
fór, než ueucaná básnička nad kterou člověk 
sedí a cucá z patce moudrost a anysl tháíttiS-
ky, který volwie chybí. Možná, že sem iy 
básniEky docela dmbtý, t e jen j á Stm tMba 
nerozumím. Ale vy se nebudete ^jistě t swo 
zlobit, že sem tákovej vrták tt nerozmalai 
mtt <a vodpusKte mi ;i t# píání, * by 'kaZM 
básník udělat podle návrhu *Ma.rĽ0-P0)a ,,ha-

rakiri". A'ltnj! Tsaonš. 

âaHNoMHl do nás a co may? 
KM&aráái! Yáichni už vite o cbystamém zákazn Campingu a preč má 

býS zakázán. 
Co budeme dělat? 
Především přikročíte okamžitě k svoláni oblastních trampských stezia, 

po příkíadn pražských kamarádů. V prvé řadě svoiejřte eieziay v Plmi, 
Budějovicích, Brně, Mor. Ostravě a Bratislavě. Svolány musí být jako. 
veřejné scitůze a obtáčeny na policii. Každon sleziaa Mastě bezodkladMě 
do „Trampa !. Slezina severských trarnpů koná se ^ž 1, února v Dndhcovť. 

Jednejte rychtě! 
TrampsKý tíbrMmý výber, Pr^ba !., Karlova 94. 
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Malý 
oznamovatel. 
(Slovo 1 Kč. — Pro předptatitele a 
přispívatele 70 haléřů. Tučně tištěné 

slovo dvojnásob) 

KANADKY la duibox, vysoké a polo-
vysoké má jedině V. P r a ž m a , Smí-

chov, Nádražní 5 (u Anděla). 

STARŠÍ ŠATSTVO, obuv a veškeré 
odložené věci nejlépe koupíte í pro-
dáte u „ P a r t i e " , Praha Vil., Bel-
crediho tř. 40. Ceníky vetešnického 

- zboží zdarma. 

KANADKY la vysoké 260 Kč, polo 
195 Kč. J. S k á l a , Smíchov. Šteíá-

nikova 23 (u Anděla). 

KAMARÁDI. NAVŠTIVTE MĚ! Pro-
dávám dobré gramofony a ještě lepši 
desky za levné ceny. Nové desky 
la šlágry 9.90 Kč. P i h e r t. Praha H., 

Spálená t g. 

MALÝ OZNAMOVATEL OPATRÍ  
VÁM VŠECHNO! 

TRAMP hledá osadnici větší postavy. 
Zn. Jen dobrou trampku. 

KOUPÍM starší lyže. Zn. „Bukva". 
—: Iřp' -̂ t,-...,.  

DOBRÝ KLUK volá na kamarády, 
zda mohou opatřit mu práci. Zn. 

„Jakákoliv". 

HLEDÁM kamaráda, jenž by mne 
y vzal s sebou na cestu po Dunaji do 

Černého moře. Zn. Předem dopisovat. 

VZDUCHOVKY, PISTOLE velmi vý-
hodně V y s k o č i l , Smíchov, 

Palackého 2. 

yedahční: 
Kluci, obratie svůj veškerý zájem 

vtipně i vážně na chystaný zákaz 
trampingu v rámci předvojenské vý-
chovy. Mírněte se v „Osadni poště", 
poněvadž do té máme příspěvků na 
pět čísel. Když už. tak stručně a 
hlavně, vynechte ty osobní věci! 

Johny, jen si troufni dál. Rosle, 
tyhle byiy slabé, ale dá i .Gas ton , l 
dobrý, pokračujte. Šuple, dál. Jerry 
Vyvrhel, slabší, polepši se! Felow, 
dík, příiežitostně použijeme. Papá, 
tak ti děkuji, za ten interview už 
jsem dostal moc vynadáno a vzpo-
meň si zase brzo. Mate vyvrženec, 
dík za práci pro nás, fóry ale pro 

- censora. Ozvi se zase. Feldkuráte, 
uctivé Ahoj! a posílej hlavně z brněn-
ského ringu. Z. W., fóry slabé, adre-
su, bohužel, nemáme. Dík za práci 
s časopisem. Růža, příliš dlouhé a 
osobní. Bluďas, s písničkama máš 
pravdu, až n a t y kud i y . Pozdravuju 
a piš zase. Bennon, jenom ty básně? 
Sonyboy, všímáme si všeho, bohužel, 
teďmámenu íně jš ívěc i . Be l loz N. 

N., je to všechno dlouhé a něco sta-
ré. Kdy už jim 2 té války utečeš? 
Pořízek z N. N., je to příliš dlouhé 
a osobní. Luňák, neroztahuj to už. 
Lucie, poslední bylo moc slabý. Že 
by po Ostravě? Dl. Bili, jen jeden? 
Joskop, ten fízl bude, moc fajn. Ferry 
z Frlendlove, pošii nám něco z Brna, 
potřebujeme. F. Kindl, slabé, po-
lepši se a nemaluj! Rýza, pokračuj, 
ale piš perem. Ohniště, báseň se ne-
hodí a fóry slabší. Polepši se! Klo-
kočka, chabé a piš víc, aí si mužem 
vybrat. Hoban, pozdravtě, a nezapo-
meň scuknout Ostraváky k nastáva-
jícímu boji. Alca-Pone, adresa: Pra-
ha X., Krátovská 10, hostinec V Bla-
níku. Beneda, obrat také svůj zájem 
k zákazu. Nora, také. Jerry z Ostro-
vů, 1 dobrý, dá). Cassidi, piš po jedné 
straně. Garry, nechte těch osobních 
věcí. Song-Woang, bude později. Ne-
zapomínejte na zákaz. Sinkule, také 
obraf své pero k zákazu. Texas, íot-
ka, bohužel, neide Joe. 1 dobrý. 
Plíšek, o tom už v „Trampů" bylo. 
Maud, čiánek dobrý, fóry chabší. 
Polepši se! Johny Mercedes, dál, už 
se to ujímá. Patera, dobré, a pošli 
všechno. Hassane, co je s várna, ho-
lomci? Pat, poiepšit! J. F. Podskalák, 
to je ä la „Komár". 

Osadní pošta. 
Kamarádům v Praze! 

Kiuci a děvčata, kteří jedete na 
slezinový potlach do Kolína 24. t. m. 
a nemůžete dříve než po 7. hodině, 
jedeme v 7.30 z Masarykova nádraží, 
sraz do 7.25 před pokladnou Praha— 
Kolín. Ahoj! Míla Šerif. 

Kamarádi! 

Děkujeme vám všem za váš výborný oběd, 

doma na váš potlach, kter&j jste měli na Mi-

Grizliů. Proto řveme mohutným Aliojem a vzdá-

Radbttze, šerií Lasso Bili a Don Šakal. Ahoj! 

Tulákovi z našich osad! 
Těší mně tvůizájem, který j s i o na š i c s adu 

k t e r o u j s i v , , T r a m p u " u v e ř e j n i l , b y f i vy-
zněla pro nás dost nepříznivě. Není mně 
známo, že bych by] mě! v poslední době 

hned ž prvního^ setkáni usuzovati o povaze 

rád! Nejsí první a nebudeš asi poslední! kdo 
nám toto vytýka], Z tvého článku ize opět vy-
cítit), tu starou, vývoj trampinku jen znemož-
ňujíc! nevraživost trampa řemeslníka proti 

nemíním se zde dlouze rozepisovati a proto 

jméno a adresu a milerád si s tebou o této 

a jako tramp se také za svou kritiku po-
stavíš. Za osadu , ,GreyWo! f s " : Sérií. 

Kamarádi! 

V jednom z posledních čísel „Trampa" psa! 
jeden kamarád o tom, že se mu nechtějí !íbtt 
ty všetrampské večery. Říká, že to vypadá, 
jako bychom chtěli paďourům někam tězt. 
A m í p r a v d t i . D y f to vypadá, jako bychom se 
chtčii spřátelit s padourama! Na t ě c h „ v š e-

trampskejch" večerech je víru má!o pravejch 
trampR. A když iatn správnej kluk přijde, tak 
s ním jednají jako se zločinem (tenkrát v Lu-
cerně). Dyf ty padouři z toho pak maj radost! 
To není kamarádství. Nechci organisaci, mě je 
protivnej takovej „Tragiping club", ale chci, 

do tesů a osad, jedním hlasem zahulákat ve 
všech osadách od Šumavy k Tatrám: „Táhni, 
padoure, do svýšpinavý kavárny, tam je tvoje 
místo. Nebof trampů je !es, voda j a k o ž ! 
slunce." Kamarádi, je nás hodně a když budem 
státi při sobě, hodně dokážem. To sem vám 
chtěl, ktuci, asi říct. S trampským Ahoj! 

Willy Raíten, šerií osady Neznámá. 

Hobanov! z Hobo děkujeme za všechno, co 
pronás t idě la ) . Ty kluku dobrá, nechtělo se 

tu krupici. Tisíc ahojů za Sonoru 

VencaŠerif, Ore!, F ior inaaNoboby. 

šému Silvestru. Až přijedete do Prahy, máte 
u nás hob)a. Já jsem, ty jseš, my jsme. 

Sonora. 

Všem ho lkáma klukům v Budějovicích vše 
nejlepší v Novém roce, pište do Trampa a vy-
kašlete s e n a padoury. Cody z Texasu. 

Hallo, Jarčo z Plzně, Melich neotisk můj 

Osadě Vay-aču, Peklo u Náchoda. 

Ktuci, pošlete mi adresu. 
LěnochodzOrkanu (Em. Štastný, Kolín-M.) 

Bohouškov) z Old Michiganu, všetnč jeho 

Dík za božihodové žráťylko a toho páva. 

Ahoj. Kosu! 

tronce nezabilo. Dejte si bacha, co je nového 

Šakai — Brno! 

si rty nebarvím. Myslím, že by bylo origínel-
nější namalovat dívku, sedící na pařeze a drží-

Lucie. 

Kamarádi z Ratejny! 

Nemohu jinak a proto vám všem posílám 
touto cestou fůru vověnčenejch Ahojů a B. 

ve vaší chatě kousek místa? Mohla bycli mít 

Stando a Béďo, kiuci ze Setonu, 

Pište do našeho plátku a nebnďte smutní. Zd raL 
ví vás a ahojuje Růža a Kedlas, Trampule. 

Kluci, 

v Trampů, což je vítáno! Jen se množte, aí 

čistokrevní Bruchováci vo vá- revíme. Nikde 
vás není vidět ani slyšet, není to hloupé Osa-
mělý vlku s tvou partou a Sony Boy z Ty-ty-
kaká-š ale na nás viď, tak nechejte vo sobě 

Madagaskaru Ho-la Tři Mušketýři. 

Mil! kamarádi! 

Pět správných kluků řve do^světa, že za-

red.), Brno-Zidenice. Ahoj! 
Šerií: Jack. 

Osadě „Ktondyk" v Hrdlovce. 

Jelikož v časopise ,,Tramp" jste uveřejnili 

článek, ve kterém žádáte informace o Jos^ 

dotyční nikdy trampy nebyli a s trampingem] 
nemají nic společného. Ahoj! Harry. 
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Nezaměstnaný tramp F!im se povaluje po ná-
draží. Přikvačí milostpaní Paďourová a nese husu. 
Je jí těžká. . . Může mít tak 8—9 kilo. 

„Trampe hnusný, chcete si vydělat?" 
„Jak by ne, paničko!" 
„Hm! Co dostáváte o d h u s y?" 
„Že jsou to voni, tak desetikačku..." 

Dwa z Barthelmesu. 

ZASE TŘI STA NOVĚ ZASYPANÝCH 

V PRAZE! 

(Bohužel novorozeňat v porodnici.) 

Jedou Zizi a Kuna ve vlaku. Zizi je rejžista, Kuna 
jede na černo. Přichází pan dráha. Kuna vlez do 
pytle od brambor a položil se do sítě pro zava-
zadla. 

— Co máte v tom pytli? 
— Sklo. 

Pan dráha nedůvěřivě kroutí hlavou a pak po-
klepe prstem na pytel. 

[ ozve se z něho zouialej Kuna: „Cink!" 

Na křižovatce — držím špecialku a vejřím, jak 

do toho. 
Přibatolí se bába — čučí mi přes rameno a zvy-

duje se: 
— Sto to, panóčku? 
— To terkép (mapa), babuš, a zvydky vy? 
— Já iz H. 
— No, to tu je — ukazuji na mapě — a kdeže, 

dumajete, je vároš? 
Bába kouká na mne, pak na mapu — nic. 
— No, kukajtě! 
Nic. 

— Tenhle Tom si hrozně potrpí 
na čistotu. 

— Jak to? 

— No, dycky, když k němu při-
jdu, tak se pere! 

— No, kukajtě! 
— No, keď panóček chóče —: „Kuku!!!" 
Pak se děsně divila, jak je to možný, že tak 

veliký vároš, jako je M., je taková malinká tečka 
jako „dašto" vod mouchy. Gaston. 

Při dějepise vykládá profesor o bitvě u Water-
loo: 

— Stála proti sobě dvě vojska. Pojednou pravé 
a levé křídlo francouzského vojska bylo rozraženo 
a střed statečně prchl. Harry. 

burýšek: 

rebel. 
Pepík byl poněkud jiný, než ostatní 

hoěi, byl rozeným rebelem a zůstal 
jím po celý život. Tam, kde jiní cítili 
se šťastni, zavírajíce oči nad tak mno-
hým bezprávím, vyjadřoval provoka-
tivně svůj nesouhlas. Tím, pochopitel-
ně, se stával nepříliš vítaným členem 
všech korporaci bez rozdílu. Učitel ve 
škole ho nemohl ani cítit, a pro drzost, 
s jakou mluvil pravdu, mu nemohl při-
jít na jméno. Byl v Sokole — ne dlou-
ho, později u skautů, ale ani tam ne-
vydržel, tak jako s nadšením vstu-
poval, tak záhy zklamán a otráven 
vystupoval. Přišel k náhledu, že pro 
něho spolky nejsou a proto, cítě po-
třebu, vyjeti si ven, do lesa po celo-
týdenní dřině v továrně, přehodil si 
ranec přes rameno a šel sám, bez 
dozoru, praporečků a fangliček. Po-
znal, že našel, co hledal. Vysmál se 
nesamostatným chudákům, úpějícím 
pod jhem šosatých vůdců, kteři je 
olupovali o chvilku jejich volnosti. 

Naučil se tisknout ruce druhům, 

které potkal v lese a od nichž se do-
zvěděl časem, že mají s ním společné 
zájmy a názory. Stal se kamarádem 
a toto kamarádství později přenesl 
i na své druhy, dělníky z továrny. 
Přišel k názoru, že mu jsou kamarády 
rovněž, třebaže nebyly trampy, nebot 
celý týden s ním žili těžkým životem, 
jenž pozvolna vyssával z nich chut 
k takovému životu. Naučil se cítit 
s nezaměstnaným, jemuž bylo jistě 
mnohem hůře, a proto, když žádal 
mistr, aby pracovali přes čas, řekl 
dělníkům, aby se nedopouštěli takové 
zrady vůči nezaměstnaným kamará-
dům, kteří čekají marně na práci. Děl-
níci odmítli pracovat, Pepík však za 
čtrnáct dní byl propuštěn. 

Každý den vystával celé hodiny 
před bursou práce a každý den bez-
výsledně odcházel. Toulal se ulicemi; 
domů ho nic nelákalo, tam slyšel jen 
výčitky. Nakukoval do restaurací a 
kaváren, kde vypaseni parasiti s unu-
děnými matronami nacpávali svá těž-
ká břicha. Zatínal pěstě a kousal se 
do rtů, citě ve svých žilách, klokota-
jící rudou krev. Něco mu našeptávalo, 

aby udeřil do skleněné tabule, aby za-
hřměl do uší tam těm pánům, jaká je 
ta jejich práce, že z ní mohou takto 
žít. Krev pálí jako oheň, snad proto, 
že je tak rudá. 

„Špatného syna máme," říkali ro-
diče. „Stydět se musí člověk za tako-
vého bratra," přitakali sourozenci. 

Jednou mu otec řekl, že je vyvrhel, 
který se nestydí vyžírat staré rodiče. 
Toho dne pálila krev víc, než kdy jin-
dy. Odešel s hněvem, jenž hrozil 
každé chvíle vybuchnout. 

Večer, když zaplála světla, hlásající 
jedněm konec hladového dne a dru-
hým počátek hýřivé noci, roznesli 
kameloti do ulic poslední sensaci: 

„Dělníci se vzbouřili před bursou 
práce. Dva těžce zraněni, několik leh-
ce. Policie na štěstí vyšla bez úrazu." 

Ráno vyplivl Pepík s chuchvalcem 
černé krve svoji rebelantskou duši. 
Nad lůžkem stála slzící matka. 

„Pojď. tady nejsme už nic platný," 
upozornil ji jemně muž. 

Vyšli tiše, po špičkách ze sá!u. 
„No, neplač, matko, byl špatný a 

jen hanbu dělal," těšil ji. 
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Kamarád!, na osadu vezměte jen výbornou 
dršfkovou polévku v kostce 

Ve dvaceti minutách vařená. Žádejte všude!! 
Balíček na 3 porce za Kč 3.—. Továrna 

Karlín, Zahradní 7. Tel. 29414. 

Bogo, zecfní&, ÍHcfy, zeJní&, Jě/a/í na 

sŕaĽ^é. Jsoa čryří Aocŕŕny oJpořetfne, 

My ž pouJá Rogo j 

— ^sFoucAe/, í ,atfy, t^íJtš rámtřře ÍH 

m o a c ^ a ? ^ 

— 

— Do&ře, třem íFomů, není oí^ěr na 

pract 
Redskin. 

— 7%o, neH6ní, co řo máš za jetfntč-

na ÁFo^otíÁm? 

— A Je, ruJ/e sem sřyšeř /e^noAo Aaj-

nýAo, /aA řt^a/, že 6y se méíc AtažJýAo 

tfraAýAo írampa zasířeříř. T e J a . . . . 
Nora. 

— Ale ozvěnu tu máme prima. 
To j á křiknu: „Vlasto!" — a z lesa 
se mi vozve: „Buriáne!" 

— To nic nejní. To j á křiknu 
do lesa: „Viléme!" — a našup se 

Hii vozve: ,,TelIe!" 

Jeři tramp a frampAa na netrčit dfe 

čoaJy. 

— Přínesía jsi něco A jítďfa? pooítfá 

íramp. 

— Přínesřa. 

— A co? 

— Desef 6uřrů, sa/ám, ořeyot?Ay, sejra, 

vejce^ cAíeč-a a pašííAa. 

— Nm, poví Jař ŕramp, ro sračířo. — Všecko vám, kluci, odpustím, 
á í e pa^ se ofočíí, potříoa/ se zamyšleně ale že jste mi doporučovali jako 
a &roa&í; M), aíe co jísŕ ŕy? manekýnku k firmě „Šaratice", to 

lord. vám neodpustím! 
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